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ใชในบานเทาน้ัน
ติดต้ังแบบอิสระ

ขอมูลเพิ่มเติมในการใชงานเพ่ือลดผลกระทบตอสิ่งแวดลอม
ใหเหลือนอยที่สุด

1. หลีกเลี่ยงการวางตูเย็นใกลกับแหลงกําเนิดความรอน เชน 

เตาอบ หรือกลางแสงแดด ควรมีฉนวนกันความรอนระหวาง

ตูเย็นกับแหลงกําเนิดความรอน หากอยูใกลหรือติดกัน

2. ไมควรเปดประตูตูเย็นบอย หรือเปดท้ิงไวนานเกินไป

3. ไมควรแชอาหารรอนในตูเย็นทันที

4. ควรเปล่ียนขอบยางประตูเม่ือเสื่อมสภาพ

5. เม่ือมีการเคล่ือนยายตูเย็นควรท้ิงชวงเวลาอยางนอย 2 ชั่วโมง 

กอนเสียบปล๊ักเร่ิมใชงาน

“หากไมปฎิบัติตามคําแนะนําท่ีปรากฏในคูมือ อาจทําใหเกิดการ

ส้ินเปลืองพลังงานท่ีเพิ่มข้ึน”
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DESCRIPTION / สวนประกอบของตูเย็น
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SJ-Y22T / SJ-Y25T
3 star freezer / ชองแชเยือกแข็ง 3 ดาว

1. Freezer temp. control dial

2. Freezer shelf

3. Ice cube maker

4. Ice cube box

5. Two-way fresh room door

6. Fresh shelf

7. LED light

8. Refrigerator shelf

9. Refrigerator temp. control knob

10. Vegetable shelf

11. Freezer temp. control dial

12. Adjustable foot

13. Magnetic door seal

14. Freezer door pocket

15. Egg pocket

16. Refrigerator door pocket

17. Bottle pocket

18. Utility pocket

1. ปุมควบคุมอุณหภูมิในชองแชแข็ง

2. ชั้นวางของในชองแชแข็ง

3. ถาดทําน้ําแข็งกอน

4. กลองใสนํ้าแข็ง

5. ประตูชองแชเย็นจัด

6. กลองใสของชองแชเย็นจัด

7. ไฟ LED

8. ชั้นวางของในชองแชเย็น

9. ปุมควบคุมอุณหภูมิในชองแชเย็น

10. ชั้นวางของบนกลองใสผักและผลไม

11. กลองใสผักและผลไม

12. ขาต้ังปรับระดับได

13. ประเก็น (ยาง) รองประตู

14. ชั้นวางของท่ีประตูชองแชแข็ง

15. ชั้นวางไข

16. ชั้นวางของท่ีประตูชองแชเย็น

17. ชั้นวางขวด

18. ชั้นวางของเอนกประสงค
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  WARNING
1. Do not damage the refrigeration system, such as 

using sharp objects in the freezer. Or cause the 
refrigerant to leak.

2. Don’t use any tools or components for accelerated 
defrosting time, unless there are indicated on 
SHARP manual.

3. Do not use electrical appliances inside the food 
storage compartments of the appliance, unless 
there are of the type recommended by the 
manufacturer.

4. Keep ventilation openings, in the appliance 
enclosure or in the built-in structure, clear of 
obstruction.

5. This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety.

6. Children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance.

7. Do not use an extension cord or adapter plug.
8. Do not store explosive substances such as aerosol 

cans with a fl ammable propellant in this appliance.

 CAUTION
1. Do not touch the compressor unit or its peripheral 

parts, as they become extremely hot during 
operation and the metal edges may cause injury.

2. Avoid touching the side wall cabinet as it may 
reach high temperature during normal operation.

3. Do not touch foods or metal containers in the 
freezer compartment with your wet hands. This 
may cause frostbite.

4. Do not place bottled and canned drinks in the 
freezer as they may crack when frozen.

5. If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by a special cord or assembly available from the 
manufacturer or its service agent.

6. Make sure that the power cord has not been 
damaged during installation or moving. If the power 
plug or cord is loose, do not insert the power plug. 
There is a risk of electric shock or fi re.

7. Disconnect from the mains electricity supply by 
removing the mains plug from the electricity supply 
socket. Do not remove by pulling the mains lead. 
This may cause electric shock or fi re.

8. In case of gas leak, ventilate the area by opening 
a window, etc. Do not touch the refrigerator or the 
power outlet.

Transportation
1. When you install or move your refrigerator, use 

curing mat to protect the fl oor from being damaged.
2. Carry the refrigerator securely. If you lift up the 

refrigerator improperly, it may cause injury.

Disposal
1. This refrigerator should be disposed appropriately. 

Take the refrigerator to a recycling plant for 
fl ammable insulation blowing gases.

2. Ensure that the refrigerator presents no danger 
to children while being stored for disposal. (e.g. 
remove the magnetic door seals to prevent child 
entrapment.)

3. This refrigerator should be disposed appropriately. 
Take the refrigerator to a professional recycling 
plant for fl ammable refrigerant and insulation 
blowing gases.

Thank you very much for buying this SHARP product. Before using your SHARP refrigerator, please read 
this operation manual to ensure that you gain the maximum benefit from it. 
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WARNING
■ Do not install the refrigerator in a damp or 

wet location as this may cause damage to the 
insulation and a leak. Condensation may also 
build on the outer cabinet and cause rust.

■ In order to prevent possible electric shock, 
install the grounding wire to the earth wire 
connecting screw at the rear of the refrigerator.

 (2 pin plug region)

1. Keep adequate ventilation space around the 
refrigerator.
• The fi gure shows the minimum required space for 

installing the refrigerator. The amount of space 
around the refrigerator affects the amount of 
power consumption.

• Insuffi cient spacing will decrease cooling 
effi ciency and increase energy consumption. This 
may reduce the life of the unit and void warranty.

• If using the refrigerator in the smaller space 
dimension than the below fi gure, it may cause 
the temperature rise in the unit, loud noise and 
failure.

• The space between the rear of the refrigerator 
and the wall should be 60mm or more and less 
than 75mm. 
If the space is wider than 75mm, you may get 
injured by touching compressor and its peripheral 
parts which are extremely hot during the 
operation.

2. Using the front Adjustable foot, ensure that the 
refrigerator is positioned fi rmly and level on the 
fl oor.

This appliance is intended to be used in household 
and similar applications such as
- staff kitchen areas in shops, offi ces and other 

working environments;
- farm houses and by clients hotels, motels and other 

residential type environments;
- bed and breakfast type environments;
- catering and similar non-retail applications.

NOTE :
• Position your refrigerator so that the plug is 

accessible.
• Keep your refrigerator out of direct sunlight.
• Do not place next to heat generating appliance.
• Do not place directly on the ground. Provide 

suitable stand

 

60mm 
or more

60mm 
or more

Adjustable 
foot

10
63

 m
m

940 mm

90mm 
or more

Before using your refrigerator
Clean the inside parts with a cloth soaked in warm 
water.
If soapy water is used, wipe it off thoroughly with 
water.

INSTALLATION
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OPERATION
Controlling temperatures
FREEZER TEMP.
CONTROL DIAL 

FREEZER TEMP. CONTROL
MIN. MID. MAX.

COLDEST

less cold colder

• FREEZER TEMP. CONTROL DIAL adjusts the quantity of 
cold air to the freezer.

• If the freezer does not cool even when setting FREEZER 
TEMP. to MAX, set REFRIGERATOR TEMP. to MAX as 
well.

• With FREEZER TEMP. set to MAX, there will be less 
cold air directed to the refrigerator compartment, and the 
refrigerator compartment may not become cold enough.

REFRIGERATOR
TEMP.CONTROL KNOB 

Normal

colder

less cold

• REFRIGERATOR TEMP. CONTROL KNOB controls the 
compressor running time of the refrigeration system.

• MAX setting will result in colder temperature in the both 
(refrigerator and freezer) compartments.

• The freezer compartment may not cool suffi ciently when 
leaving REFRIGERATOR TEMP. as MIN for an extensive 
period. To cool the freezer compartment properly, set 
REFRIGERATOR TEMP. closer to MAX.

■ Over 35°C ambient temperature

towards 
MAX

towards MIN

FREEZER TEMP. CONTROL

This is because MAX setting (FREEZER TEMP.) may result 
in too little air fl ow to the refrigerator compartment, causing 
too warm temperature in the refrigerator compartment.

■ Under 10°C ambient temperature

towards 
MIN

towards MAX

FREEZER TEMP. CONTROL

This is because the 
compressor operation is 
too short in winter, and not 
enough cold air is provided

If the foods in 
the refrigerator 
compartment freeze.

Hints when making ice
1. Do not over fi ll the Ice cube trays; 

otherwise the ice cubes will be joined 
together when frozen

2. When the ice cubes are made, turn the 
lever clockwise to empty the ice into 
the Ice cube box.

NOTE :
To prevent damage to the Ice cube box, 
do not make ice in the Ice cube box or 
pour oil into it.

Deodorizing unit
Deodorizing catalyst is installed on the routes of cold air. 
No operation and cleaning are required.

Defrosting
Defrosting is fully automatic due to a unique energy saving 
system.

Two-way Fresh Room
To open the Two-way Fresh Room ;

1. Lift up the door of two-way fresh room
2. Insert the door of two-way fresh room into the frame 

and push it back to the stopper. It will be properly 
locked at its stage.

Caution :  Do not remove fresh shelf out. You may be injured.

■ Door Opened --- Use the room as ordinary 
Refrigerator Room.

■ Door Closed --- Use the room as ordinary 
Fresh Room.

Tips for saving energy
■ Keep the ventilation space as much as possible around 

the refrigerator. 
■ Keep your refrigerator out of direct sunlight, and do not 

place next to heat generating appliance. 
■ Open your refrigerator door as briefl y as possible.
■ Hot foods should be cooled before storing.
■ Place the food evenly on the shelves to allow the cooling 

air to circulate effi ciently.

Tips for saving energy
■ Keep the ventilation space as much as possible around 

the refrigerator. 
■ Keep your refrigerator out of direct sunlight, and do not 

place next to heat generating appliance. 
■ Open your refrigerator door as briefl y as possible.
■ Hot foods should be cooled before storing.
■ Place the food evenly on the shelves to allow the cooling 

air to circulate effi ciently.

Lever

Ice cube box
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WARNING
• Unplug the refrigerator fi rst to prevent electric shock.
• Do not splash water directly on the outer cabinet or the 

interior. This may lead to rusting and deterioration of the 
electrical insulation.

IMPORTANT
To prevent cracking on inside surfaces and plastic 
components, follow these tips. 
• Wipe any food oils adhered to plastic components.
• Some household chemicals may cause damage, so use 

only diluted washing-up liquid (soapy water).
• If undiluted detergent is used or soapy water is not wiped 

off thoroughly, cracking of plastic parts can result.

1. Remove the shelves and pockets from the cabinet and 
door. Wash them in warm soapy dishwashing water; rinse 
in clean water and dry.

2. Clean the inside with a cloth soaked in warm soapy 
dishwashing water. Then, use cold water to wipe off 
soapy water.

3. Wipe the exterior with a soft cloth each time it is soiled.
4. Clean the Magnetic door seal with a toothbrush and warm 

soapy dishwashing water.

NOTE :
• To prevent damage to your refrigerator, do not use heavy 

duty cleansers or solvents (lacquer, paint, polishing 
powder, benzine, boiled water, etc.).

• If the power supply is disconnected, please wait for at 
least 5 minutes before re-connecting power.

• Do not drop objects inside the refrigerator or strike the 
inner wall. This may cause the inner surface to crack.

When the compartment light is blown
Contact the service agent approved by SHARP 
to request a replacement compartment light. The 
compartment light is not to be removed other than by 
qualifi ed service personnel.

Switching off your refrigerator
If you switch your refrigerator off when you are going 
away for an extended period, remove all food, clean 
the interior thoroughly. Remove the power cord plug 
from the power socket and leave all doors open.

STORING FOOD
Refrigeration reduces the rate of food spoilage.
To maximize the shelf life of perishable food products, 
ensure that the food is of the freshest possible quality. 
The following is a general guide to help promote longer food 
storage.

Fruit / Vegetables
To minimize moisture loss, fruit and vegetables should 
be loosely enclosed in a plastic material e.g. wrap, 
bags (do not seal) and place in the vegetable crisper.

Dairy Products & Eggs
• Most dairy products have a use by date on the outer 

packaging which informs the recommended temperature 
and shelf life of the product.

• Eggs should be stored in the Egg pocket.

Meats / Fish / Poultry
• Place on a plate or dish and cover with paper or plastic 

wrap.
• For larger cuts of meat, fi sh, or poultry, place to the rear of 

the shelves.
• Ensure all cooked food is wrapped securely or placed in 

an airtight container.

NOTE :
• Evenly place the food on the shelves to allow 

the cooling air to circulate effi ciently.
• Hot foods should be cooled before storing.
 Storing hot foods increases the 

temperature in the unit and increases 
the risk of food spoilage.

• Do not block the outlet and inlet of the cool 
air circulating circuit with foods or 
containers; otherwise the foods will not be 
evenly cooled throughout the refrigerator.

• Do not place food directly in front of cold 
air outlet.

 This may lead 
to the food 
freezing.

• Keep the door securely closed.

Dairy Products & Eggs
• Quality of foods should be fresh.
• Freeze small quantities of food at a time to freeze them 

quickly.
• Food should be properly stored or covered and the air 

should be removed to seal tightly.
• Evenly place the food in the freezer.
• Label bags or containers to keep an inventory of freezing 

food.

CARE AND CLEANING

OUT
IN

Vegetable 
shelf
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Before you call for service, check the following points.

Problem Solution

The outside of a cabinet is hot when 
touched.

It is normal. The hot pipe is in the cabinet in order to prevent dew generation.

When there is refrigerator noise. It is normal for the refrigerator to produce the following sounds.
• Loud noise produced by the compressor when operation starts 
 --- Sound becomes quieter after a while.
• Loud noise produced once a day by the compressor
 --- Operating sound produced immediately after automatic defrost operation.
• Sound of fl owing fl uid (gurgling sound, fi zzing sound)
 --- Sound of refrigerant fl owing in pipes (sound may become louder from 

time to time).
• Cracking or crunching sound, Squeaking sound --- Sound produced by 

expansion and contraction of inner walls and internal parts during cooling.

Frosting or dew generation occurs inside 
or outside the refrigerator.

This may occur in one of the following cases. Use a wet cloth for wiping frost 
and a dry cloth for wiping dew.
• When the ambient humidity is high.
• When the door is frequently opened and closed.
• When foods containing plenty of moisture are stored. (Wrapping is required.)

The foods in the refrigerator compartment 
freeze.

• Is the refrigerator operated for a long time with REFRIGERATOR  TEMP. 
CONTROL set at MAX?

• Low ambient temperature may cause placed foods to freeze even if 
REFRIGERATOR TEMP. CONTROL is set to MIN.

It smells in the compartment. • Wrapping is required for the foods with strong smell.
• Deodorizing unit cannot remove all of smell.

IF YOU STILL REQUIRE SERVICE Refer to your nearest service agent approved by SHARP.

BEFORE YOU CALL FOR SERVICE
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   คําเตือน
1. หามทําใหระบบทําความเย็นเสียหาย เชน การใชของมีคมขูดในชอง

แชแข็งหรือทําใหสารทําความเย็นรั่วไหลออกมา

2. หามใชเครื่องมือหรืออุปกรณใดๆ เพื่อเรงการขจัดฝาน้ําแข็ง

นอกเหนือไปจากท่ีผูทําไดระบุไว

3. หามนําเคร่ืองใชไฟฟาอื่นใดท่ีผูทําไมไดแนะนํามาใชในชองเก็บรักษา
อาหาร เชน เครื่องปนไอศครีม เครื่องขจัดกล่ินไฟฟา

4. ในบริเวณท่ีติดต้ังตูเย็นและตูเย็นแบบมีชองแชเยือกแข็งและผนังโดย
รอบตองใหมีการถายเทของอากาศท่ีดีและปราศจากส่ิงกีดขวาง

5. เคร่ืองใชไฟฟาน้ีไมมีเจตนาใหใชโดยบุคคล (รวมถึงเด็ก) ที่ดอยความ

สามารถทางรางกาย ทางประสาทสัมผัสหรือจิตใจ หรือขาด

ประสบการณและความรู เวนแตวาจะไดรับการควบคุมดูแลหรือการ

สอนเก่ียวกับการใชเคร่ืองใชไฟฟา โดยบุคคลท่ีรับผิดชอบตอความ

ปลอดภัย ของบุคคลเหลาน้ัน

6. เด็กควรไดรับการควบคุมดูแลเพื่อใหแนใจวาจะไมเลนเคร่ืองใชไฟฟา
7. ไมควรเก็บสสารท่ีอาจจะระเบิดได เชน กระปองสเปรยที่บรรจุสาร

ระเหยไวไฟไดในตูเย็น

8. หามใชปลั๊กหรือสายไฟพวงรวมกับเคร่ืองใชไฟฟาชนิดอ่ืน

   ขอควรระวัง
1. เพื่อความปลอดภัย อยาแตะตองคอมเพรสเซอร ขณะตูเย็นทํางาน

เพราะสวนดังกลาวมีความรอนสูง และอาจโดนขอบโลหะบาดได

2. หลีกเลี่ยงการสัมผัสขางตูเย็นขณะตูเย็นทํางาน เน่ืองจากผนังดาน

ขาง จะมีอุณหภูมิสูง ซ่ึงถือเปนอาการปกติในการทํางานของตูเย็น

3. หามใชมือเปลาหยิบอาหาร หรือภาชนะในชองแชแข็งดวยมือเปยก

เพราะอาจทําใหเกิดการบาดเจ็บจากการท่ีนํ้าแข็งกัดได

4. หามวางขวดน้ําหรือนํ้าอัดลมกระปองในชองแชแข็งเพราะความเย็น
จะทําใหแตกราวได

5. ถาสายออนจายกําลังไฟฟาชํารุด ตองใหผูทําหรือตัวแทนฝายบริการ

หรือผูมีคุณสมบัติคลายกันเปนผูเปล่ียน เพื่อหลีกเลี่ยงความเส่ียง

อันตราย

6. ควรตรวจสอบใหแนใจวาปล๊ักตูเย็นไมมีความเสียหายในระหวางการ 

ขนสงหรือติดต้ัง หามเสียบปล๊ักไฟหากสายไฟหรือตัวปลั๊กมีความ 

เสียหาย เน่ืองจากจะทําใหเกิดไฟฟาลัดวงจรหรือไฟไหมได

7. เม่ือตองการถอดปล๊ักออกใหจับท่ีตัวปลั๊กเสียบ ไมควรถอดปล๊ัก 

โดยการดึงท่ีสายไฟเพราะอาจทําใหเกิดไฟฟาชอตได

8. กรณีที่มีกาซหุงตมรั่ว ควรเปดหนาตางเพ่ือใหอากาศถายเทไดสะดวก 

หามแตะตองปลั๊กเสียบของตูเย็นเปนอันขาด

การขนยาย
1. เม่ือติดต้ังหรือเคล่ือนยายตูเย็น ควรใชผารองเพ่ือปองกันไมใหพื้น

เปนรอยขีดขวน

2. จับตูเย็นใหแนน หากยกตูเย็นไมถูกตอง อาจทําใหบาดเจ็บได

การทิ้ง
1. การกําจัดตูเย็นจะตองกระทําดวยความระมัดระวัง เน่ืองจากฉนวน 

ของตูเย็นสามารถเปนสารไวไฟ โปรดติดตอหนวยงานในทองถิ่น 

เพื่อขอขอมูลเกี่ยวกับวิธีการกําจัดตูเย็นอยางเหมาะสม และเปนมิตร 

ตอสิ่งแวดลอม

2. ตรวจสอบใหแนใจวาตูเย็นไมอยูในลักษณะท่ีเปนอันตรายตอเด็กเม่ือ 

จัดเก็บไวเพื่อทิ้ง (เชน ถอดปะเก็นรองขอบประตูชนิดแมเหล็กออก

เพื่อปองกันไมใหเด็กติดอยูดานใน)

3. ควรท้ิงตูเย็นน้ีอยางถูกตอง นําตูเย็นน้ีไปยังสถานท่ีรีไซเคิลที่มีความ

ชํานาญ เพื่อคัดแยกสารทําความเย็นและกาซฉนวนเปาความเย็นท่ี

ติดไฟงาย

บริษัทฯ ขอขอบคุณอยางสูงท่ีเลือกใชผลิตภัณฑชารป กอนใชตูเย็น โปรดอานคูมือการใชนี้ใหละเอียด เพื่อใหการใชตูเย็นเปนไปอยางมีประสิทธิภาพ
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คําเตือน
■ หามติดต้ังตูเย็นในบริเวณท่ีเปยก, แฉะ, ชื้น จะทําใหเกิดไฟฟารั่วได

■ เพื่อปองกันไฟฟารั่วควรติดต้ังสายดินเขากับจุดตอสายดินของตูเย็น
ซ่ึงอยูดานหลังตอนลางของตูเย็น (ปลั๊ก 2 ขา)

1. ควรเวนระยะหางรอบตูเย็นใหเพียงพอสําหรับการระบายอากาศ
• ตัวอยางในภาพแสดงระยะชองวางข้ันต่ําในการติดต้ังตูเย็นพื้นท่ี

โดยรวมรอบๆ ของตูเย็นมีผลตอการใชพลังงาน

• พื้นท่ีที่แคบจะมีผลทําใหประสิทธิภาพการทําความเย็นลดลงและ

การใชพลังงานมากข้ึน

• หากเวนระยะหางรอบตูเย็นนอยกวาระยะท่ีแสดงดังรูปดานลาง

อาจเปนสาเหตุใหเกิดความรอนที่สูงข้ึน, เสียงดัง และเกิดความ

เสียหายแกตูเย็นได

• พื้นท่ีระหวางดานหลังของตูเย็นและกําแพง ควรมีระยะมากกวา 

60 มิลลิเมตร แตนอยกวา 75 มิลลิเมตร ถาพื้นท่ีมีความกวางกวา 

75 มิลลิเมตร คุณอาจไดรับบาดเจ็บจากการสัมผัสโดย

คอมเพรสเซอรและช้ินสวนอุปกรณตอพวงจะมีความรอนสูงขณะ

ทํางาน

2. ควรปรับระดับขาตูเย็นดานหนาท้ังสอง เพื่อใหตูเย็นวางอยูใน

ตําแหนงท่ีม่ันคงและไดระดับกับพื้น

ตูเย็นและตูเย็นแบบมีชองแชเยือกแข็งท่ีมีเจตนาใหใชงานภายในบาน

และท่ีคลายกัน เชน

- พื้นท่ีประกอบอาหารของพนักงานภายในรานคาสํานักงาน หรือภาวะ

แวดลอมการทํางานอ่ืน

- ฟารมและลูกคาของโรงแรม และท่ีอยูอาศัยอื่น

- สภาวะแวดลอมท่ีเปนหองนอนและหองอาหาร

- การจัดงานเล้ียงและท่ีคลายกัน

หมายเหตุ
• ตูเย็นควรจัดวางอยูในตําแหนงท่ีเสียบปล๊ักไดงาย

• หลีกเลี่ยงการวางตูเย็นในตําแหนงท่ีมีแสงแดดสองโดยตรง

• อยาวางตูเย็นใกลเคร่ืองใชทีี่มีความรอนชนิดอ่ืน

• ไมควรวางตูเย็นลงบนพ้ืนโดยตรง ควรจัดเตรียมชั้นวางท่ีเหมาะสม

 
ขาต้ังปรับระดับได

10
63

 ม
ม.

940 มม.

60 มม. 
หรือมากกวาน้ัน

60 มม. 
หรือมากกวาน้ัน

90 มม. 
หรือมากกวาน้ัน

ส่ิงที่ควรทํากอนใชตูเย็น

ทําความสะอาดช้ินสวนภายในตู ดวยผานุมชุบน้ําอุนผสมน้ํายาทําความ
สะอาด

การติดต้ังตูเย็น
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วิธีการใช

การควบคุมอุณหภูมิ

อุณหภูมิชองแชแข็ง       FREEZER TEMP. CONTROL
MIN. MID. MAX.

COLDEST

less cold colder

• ใชในการควบคุมปริมาณการไหลของอากาศเย็นภายในชองแชแข็ง

• หากภายในชองแชแข็งไมเย็นใหต้ังอุณหภูมิชองแชแข็งไปท่ี MAX 

และต้ังอุณหภูมิชองแชเย็นไปท่ี MAX เชนเดียวกัน

• ในการต้ังอุณหภูมิชองแชเข็งท่ี MAX นั้น จะมีผลใหอากาศเย็นท่ีไหล

ตรงไปยังชองแชเย็นมีปริมาณลดลงซ่ึงอาจทําใหความเย็นในชองแช

เย็นไมเพียงพอ

อุณหภูมิชองแชเย็น

  

ปกติ

ลดความเย็น

เพิ่มความเย็น

• ใชควบคุมการทํางานของคอมเพรสเซอรในระบบทําความเย็น

• เม่ือต้ังอุณหภูมิชองแชเย็นไปท่ี MAX จะทําใหอุณหภูมิต่ําลงท้ังใน

ชองแชแข็งและชองแชเย็น

• ความเย็นในชองแชแข็งอาจไมเพียงพอหากต้ังอุณหภูมิชองแชเย็นไปท่ี 

MIN เน่ืองจากจะทําใหรอบการทํางานของคอมเพรสเซอรมากข้ึน

ดังน้ันหากตองการใหชองแชแข็งมีความเย็นท่ัวถึงใหต้ังอุณหภูมิชอง

แชเย็นในตําแหนงท่ีใกลกับ MAX

■ ที่อุณหภูมิหองสูงกวา 35ºC

ควรต้ังอุณหภูมิใหใกลกับ MIN

การควบคุมอุณหภูมิชองแชแข็ง

ควรต้ังอุณหภูมิใหใกลกับ MAX

เน่ืองจากการต้ังอุณหภูมิชองแชแข็งไปท่ี MAX อากาศเย็นจะไหลเขาสู

ชองแชเย็นนอยลง ซ่ึงจะมีผลใหมีความเย็นในชองแชเย็นไมเพียงพอ

■ ที่อุณหภูมิหองตํ่ากวา 10ºC

เพียงพอ ตองปรับใหอากาศเย็นไหลเขาสูชองแชแข็งเปนปริมาณมาก

ควรต้ังอุณหภูมิใหใกลกับ MAX

การควบคุมอุณหภูมิชองแชแข็ง

ถาอาหารท่ีแชในชองแชเย็น

เย็นจัดจนแข็ง

ควรต้ังอุณหภูมิใหใกลกับ MIN

เน่ืองจากรอบการทํางานของ

คอมเพรสเซอรจะส้ันในฤดูหนาว

อากาศเย็นท่ีเขาสูชองแชแข็งจึงไม

การใชถาดทําน้ําแข็ง
1. อยาเติมน้ําลงในถาดทําน้ําแข็งมากเกินไป

เพราะจะทําใหนํ้าแข็งรวมตัวเกาะติดกัน

2. เม่ือนํ้าในถาดกลายเปนน้ําแข็งแลว หมุนท่ี

บิดตามเข็มนาิกา นํ้าแข็งจะหลนลงใน

กลองอยางงายดาย

หมายเหตุ
หามทําน้ําแข็งโดยตรงในกลองใสนํ้าแข็ง หรือนํากลองใสนํ้าแข็งไปใส

นํ้ามัน ซ่ึงกลองน้ันอาจจะเกิดการราวได

การดูดกลิ่น
มีการติดต้ังตัวดูดกล่ินบนเสนทางการไหลของอากาศ โดยท่ีการทํางาน

จะเปนไปอยางอัตโนมัติและไมตองทําความสะอาด

การละลายน้ําแข็ง
เพื่อเปนการประหยัดพลังงาน การละลายน้ําแข็งจะเปนไปอยางอัตโนมัติ

ชองแชเย็นจัด
วิธีการเปดชองแชเย็นจัด ;

1. ยกฝาชองแชเย็นจัดเล็กนอย
2. ดันฝาชองแชเย็นจัดจนกระท่ังชนกับปุมชนหยุด
คําเตือน :  ไมควรดึงถาดชองแชเย็นจัดออกมาเน่ืองจากอาจทําให

ไดรับการบาดเจ็บได

■ ประตูเปด --- ลักษณะการใชงานเหมือนชองแชเย็นปกติ

■ ประตูเปด --- ลักษณะการใชงานเหมือนชองแชเย็นจัด

ขอแนะนําในการประหยัดพลังงาน
■ ควรเวนพื้นท่ีระบายอากาศรอบตูเย็นใหเพียงพอ
■ หลีกเลี่ยงการวางตูเย็นในตําแหนงท่ีถูกแสงแดดโดยตรงและอยาวาง

ตูเย็นใกลกับเคร่ืองใชไฟฟาท่ีมีความรอน

■ เปดตูเย็นเพียงเล็กนอย หากทําได

■ อาหารรอน ควรรอใหอาหารเย็นลงกอนนําไปแช

■ วางอาหารบนช้ันวางใหเปนแนวราบ เพื่อการหมุนเวียนของความเย็น

อยางมีประสิทธิภาพ

คําแนะนําในการใชงานตองมีการระบุขอความเตือนตาม

รายการดังน้ี
■ คําเตือน ในบริเวณท่ีติดต้ังตูเย็นและผนังโดยรอบตองใหมีการถายเท

ของอากาศท่ีดี และปราศจากส่ิงกีดขวาง

■ คําเตือน หามใชเคร่ืองมือหรืออุปกรณใดๆ เพื่อเรงการละลายน้ําแข็ง

นอกเหนือไปจากท่ีผูผลิตไดระบุไว

■ คําเตือน หามทําใหระบบทําความเย็นเสียหาย

■ คําเตือน หามนําเคร่ืองใชไฟฟาอื่นท่ีผูผลิตไมไดแนะนํามาใชในชอง

เก็บอาหาร

ที่บิดน้ําแข็ง

กลองใสนํ้าแข็ง
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คําเตือน
• ถอดปล๊ักตูเย็นออกกอน เพื่อปองกันไฟฟาชอต

• เม่ือตองการทําความสะอาดตูเย็นอยาราดน้ําลงบนตัวตูทั้งภายนอก

และภายใน เพราะอาจเกิดสนิมหรือไฟฟารั่วได

ส่ิงสําคัญ
เพื่อปองกันการเกิดรอยราวท่ีผิวภายในของตูเย็น และสวนประกอบท่ี

เปนพลาสติก ควรปฎิบัติตามคําแนะนําดังตอไปน้ี

• คราบน้ํามันจากอาหารท่ีติดอยูบนสวนประกอบท่ีเปนพลาสติก 

สามารถทําใหเกิดรอยราวได จึงควรเช็ดออกใหสะอาด

• สารเคมีบางชนิดอาจทําใหเกิดรอยราวท่ีผิวภายในตูเย็น และช้ินสวนท่ีเปน

พลาสติก การทําความสะอาดควรใชเพียงน้ําสบูทําความสะอาดเทาน้ัน

• หลังทําความสะอาดดวยนํ้าสบู ควรทําความสะอาดดวยนํ้าอีกครั้ง 

เน่ืองจากน้ําสบูที่เช็ดออกไมหมด จะมีผลใหเกิดรอยราวแกสวน

ประกอบท่ีเปนพลาสติกได

1. นําช้ันวางภายในตูออกจากตูเย็นและทําความสะอาดโดยใชผานุมชุบ
นํ้าอุนผสมน้ํายาเช็ดทําความสะอาด แลวเช็ดดวยผาแหงอีกครั้งหน่ึง 

(ยกเวน กลองใสผักและผลไมไมตองนําออกมา)

2. ทําความสะอาดภายในตูเย็นดวยผานุมชุบน้ําอุนผสมน้ํายาทําความ
สะอาดแลวเช็ดออกดวยนํ้าเย็น

3. เช็ดตัวตูภายนอกดวยผานุมทุกครั้งท่ีเปอน
4. ทําความสะอาดขอบยางประตูโดยใชแปรงสีฟนชุบน้ําอุนผสมน้ํายา

ทําความสะอาด

หมายเหตุ
• เพื่อปองกันตูเย็นเกิดความเสียหาย ไมควรใชนํ้ายาทําความสะอาด 

หรือสารละลายท่ีไมไดเจือจางทําความสะอาดตูเย็น (แล็กเกอร, สี, ผง

ขัดเงา, เบนซิน, นํ้ารอน, ฯลฯ)

• เม่ือปลั๊กเสียบตูเย็นหลุดออกจากเตารับ อยาเสียบปล๊ักในทันที ควรรอ

ประมาณ 5 นาที แลวจึงเสียบปล๊ักใหม ทั้งน้ีเพื่อปองกันไมให

คอมเพรสเซอรเสียหายและเพ่ือใหมีอายุการใชงานไดนาน

• หามโยนส่ิงของใสผนังดานในตูเย็น เพราะอาจทําใหผนังตูเย็นเกิดรอย

ยุบหรือเกิดรอยแตกราว

การสิ่งที่ควรทําเมื่อหลอดไฟภายในตู้เย็นเสีย
ติดตอศูนยบริการชารปเพื่อเปลี่ยนหลอดไฟ และควรเปล่ียนโดยชางผู

ชํานาญการ

การปิดเครื่อง
เม่ือไมตองการใชตูเย็นเปนเวลานานใหดึงปล๊ักเสียบออก แลวนําอาหาร

ออกจากตูเย็น จากน้ันทําความสะอาดภายในตู แลวเปดประตูตูเย็นท้ิงไว

การเก็บรักษาอาหารในตูเย็น

ตูเย็นสามารถเก็บรักษาอาหารและลดการเนาเสียของอาหารไดยาวนาน

หากปฎิบัติดังน้ี

ผักและผลไม
ผัก ผลไม ควรหอหุมดวยพลาสติกใสหรือถุง (ไมปดผนึก) ยกเวนผลไม

เปลือกหนา เชน สม

นม เนย และ ไข
• ตรวจดูวันหมดอายุของอาหาร และอุณหภูมิที่เหมาะสม บนกลอง

• ไข ควรเก็บไขไวที่ชั้นวางไข

เนื้อ ปลา และไก
เน้ือและปลา ควรเก็บไวในกลองพลาสติก ปดฝาใหแนน หรือใสจาน 

แลวหุมดวยพลาสติกใส และเก็บไวในชองแชเย็นจัด

สําหรับการแชแข็งที่มีประสิทธิภาพ
• ควรเลือกอาหารท่ีสดและสะอาด

• ปริมาณอาหารท่ีไมมากนักยอมใชเวลาในการ

แชแข็งนอย

• อาหารควรถูกเก็บในภาชนะท่ีปดฝาแนน

• เก็บอาหารท่ีตองการความเย็นมากไวในชอง

แชแข็งเสมอ

• เขียนวันท่ีเก็บ

อาหารติดไว

บนภาชนะท่ี

เก็บเพื่อควบคุม

ความสด

หมายเหตุ
• เพื่อการหมุนเวียนของความเย็นท่ีมีประสิทธิภาพ โปรดวางอาหารบน

ภาชนะเทาน้ันกอนนําไปแชในตูเย็น

• อาหารรอน ควรรอใหเย็นกอน แลวจึงนําไปแชในตูเย็น

• อยาวางอาหารปดชองลมเย็นโดยตรง

• อยาวางอาหารหนาทางออกของลมเย็น จะทําใหอาหารเย็นจัดจนแข็งได

• ปดประตูตูเย็นใหสนิท

การดูแลรักษาและทําความสะอาด

ชั้นวางของบนกลอง
ใสผักและผลไม

ออก

เขา
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กอนทานจะเรียกศูนยบริการชารป โปรดตรวจสอบดังน้ี

ปญหา การแกไข

เม่ือแตะตูเย็นแลวรูสึกรอน โดยปกติดานขางท้ังสองของตูเย็นจะรอน เน่ืองจากซอนแผงระบายความรอนไวเพื่อ

ปองกันไอน้ําเกาะรอบตู

เม่ือตูเย็นมีเสียงดังเกิดข้ึน ถือวาเปนปกติหากตูเย็นมีเสียงดังตอไปน้ี

• เสียงเกิดจากการเร่ิมทํางานของคอมเพรสเซอร สักครูเสียงน้ันจะหายไป

• เสียงของคอมเพรสเซอรจะดังข้ึนทันที หลังจากการละลายน้ําแข็งอัตโนมัติ

• เสียงท่ีเกิดข้ึนจากการทํางานของเคร่ือง การไหลของน้ํายา หรืออุปกรณตางๆของตูเย็น

• เสียงเหมือนเสียงแตกราว เสียงน้ันดังข้ึนเน่ืองจากการขยายตัวของผนังภายในและช้ิน

งานภายใน ขณะท่ีตูเย็นกําลังทําความเย็น

• เสียงลั่นเอ๊ียด เสียงน้ันเกิดจากการขยายตัวของอุปกรณภายในและการเสียดสีกันของช้ิน

สวนภายในตูเย็น

เม่ือเกิดหยดน้ําหรือนํ้าแข็งท่ีบริเวณดานในและนอก

ตูเย็น

ใหใชผาเปยกเช็ดเกล็ดน้ําแข็งและใชผาแหงเช็ดหยดน้ํา โดยท่ีการเกิดอาจเกิดข้ึนจากกรณีใด

กรณีหนึ่งดังตอไปน้ี

• อุณหภูมิภายนอกมีความช้ืนสูง

• เปดและปดประตูบอยๆ

• อาหารท่ีเก็บรักษามีความช้ืนสูง (ควรมีการหออาหารกอนเก็บรักษา)

อาหารในชองแชเย็นเย็นจัดจนแข็ง • ตรวจสอบดูวาตูเย็นมีการทํางานเปนเวลานานท่ีการต้ังอุณหภูมิไวที่ MAX หรือไม

• ที่สภาพแวดลอมอุณหภูมิต่ําก็สามารถทําใหอาหารเย็นจัดจนแข็งได ถึงแมวาจะมีการต้ัง

อุณหภูมิไวที่ MIN ก็ตม

เกิดกล่ินไมพึงประสงคภายในตู • ควรมีการหอหุมอาหารท่ีมีกลิ่นแรงใหมิดชิด

• ตัวดูดกล่ินไมสามารถดูดกล่ินไดทั้งหมด

หากทานยังตองการเรียกศูนยบริการ โปรดแจงศูนยบริการชารปใกลบานทาน

คําแนะนํากอนเรียกชางบริการ
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ตูเย็นชารป แบบมีชองแชเยือกแข็ง ระบบการละลายน้ําแข็งแบบอัตโนมัติ ประเภทชองแช 3 ดาว

SHARP Refrigerator and Freezer Automatic Defrosting 3 Star Freezer

รุน / MODEL SJ-Y22T SJ-Y25T

แรงดันไฟฟา (โวลต)
Rate Voltage (V~)

220

ความถ่ี (เฮิรตซ)
Rate Frequency (Hz)

50

จํานวนเฟสไฟฟา (เฟส)
Number of phase (Hz)

1

กําลังไฟฟาเขา (วัตต)
Power Input (W)

90

กาซเปาฉนวนความเย็นไวไฟ
Flammable Insulation Blowing Gas

CYCLO PENTANE (NON CFC 100%)

ชนิดของสารทําความเย็น
Refrigerant

HFC-134a

ปริมาณของสารทําความเย็น (กรัม)
Mass of the Refrigerant (g)

95

ปริมาณความจุ (ลบ.ดม./คิว)
Actual total volume (L/cu.ft.)

224 / 7.9 253 / 8.9

ขนาดภายนอก (มม.)
Dimension (mm)

กวาง
Width 545 545

ลึก
Depth 588 588

สูง
Height 1560 1700

* จากฉลากประหยัดไฟเบอร 5 ของ กฟผ.

หมายเหตุ บริษัทขอสงวนสิทธิในการเปล่ียนแปลงขอมูลโดยมิตองแจงใหทราบลวงหนา

NOTE
Specification and equipment are subject to change without any obligation on the part of the manufacture with today's progressive 
manufacturing.

SPECIFICATION / ขอมูลจําเพาะ
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